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WILLKOMMEN IN
                 WELCOME TO 

Berlin Charlottenburg

|1  Schloss Castle Charlottenburg 1,5 km	 |2  Gedächtniskirche 3 km    |3  Brandenburger Tor 5 km    |4  Museumsinsel 8 km    |5 Potsdamer Platz 6 km    | Kurfürstendamm 3 km    |  Reichstag 5 km    | Alexanderplatz 8 km



BERLIN – PULSIERENDE METROPOLE AN DER SPREE   
BERLIN – VIBRANT CITY ON THE SPREE

www.amber-hotels.de/berlin 

Das 3-Sterne-Superior ECONTEL HOTEL Berlin 
trifft sich im Herzen von Charlottenburg mit den 
beliebtesten Sehenswürdigkeiten der Stadt. Zentral 
zwischen Messe Berlin, Kurfürstendamm und dem 
Hauptbahnhof gelegen, profitieren Sie von der aus-
gezeichneten Verkehrslage. Bequem und zügig 
erreichen Sie Kurfürstendamm, Brandenburger 

Tor, Siegessäule und Potsdamer Platz. Zum Schloss 
Charlottenburg sind es wenige Gehminuten durch 
den angrenzenden Park.

Tagsüber stehen für Hotelgäste gratis Getränke 
am Welcome Corner und ein kostenfreier Internet-
terminal in der Lobby bereit. WLAN ist im gesamten 
Hotel verfügbar.

The 3 star superior ECONTEL HOTEL Berlin 
is close to the most popular sights of the city in the 
heart of Charlottenburg. It benefits from its central 
location between the Messe Berlin, Kurfürsten
damm and the main train station. You have an easy 
and comfortable access to the Kurfürstendamm, 
Brandenburger Tor, Siegessäule and Potsdamer Platz. 

The castle Charlottenburg is in easy walking distance 
through the adjacent park. 

During the day we offer our hotel guests free 
drinks at the welcome corner as well as a free-
of-charge internet terminal in the lobby. WiFi is 
available throughout the hotel.

|1  Schloss Castle Charlottenburg 1,5 km	 |2  Gedächtniskirche 3 km    |3  Brandenburger Tor 5 km    |4  Museumsinsel 8 km    |5 Potsdamer Platz 6 km    | Kurfürstendamm 3 km    |  Reichstag 5 km    | Alexanderplatz 8 km
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angenehmes Schlafen
IM ECONTEL HOTEL

pleasant sleeping experience 
AT THE ECONTEL HOTEL

|1  Kategorie Business Business category	 |2  Kategorie Komfort Comfort category    |3  Business Suite Business suite    |4  Kategorie Bestpreis Best price category1



Im ECONTEL HOTEL Berlin haben Sie die 
Wahl zwischen 203 Zimmern und zwei Suiten mit 
Doppelbetten, französischen oder getrennt stehen-
den Betten. Die Komfort Zimmer, 3. und 4. Etage, 
sind mit einem Flachbildfernseher ausgestattet. 
Die Business-Etage im 5. Stockwerk bietet Minibar, 
Kaffeestation zur freien Nutzung, Ledersessel und 

Flachbildfernseher. Die Suiten haben zusätzlich ein 
separates Arbeitszimmer mit Besprechungstisch, 
Ablageflächen, Drucker/Kopierer/Scanner und ein 
Extrabett. Die kinderfreundlich eingerichteten 
Family Club Zimmer bieten zwei Erwachsenen und 
maximal zwei Kindern Platz. Außerdem gibt es 
Familienzimmer mit Pullmannbetten.

ZIMMER ZUM WOHLFÜHLEN 
COMFORTABLE ROOMS

At the ECONTEL HOTEL Berlin you can choose 
from 203 rooms and two suites with double, French 
or separate beds. The comfort rooms on the 3rd and 
4th floor are equipped with a flat screen TV. The 
business rooms on the 5th floor offer a minibar, 
free coffee-making facilities, leather desk chair and 

flatscreen TVs. As an addition the suites also offer a 
separate office containing a conference desk, storage 
areas, printer/copier/scanner and a single bed. The 
child-friendly Family Club rooms offer space for two 
adults and a maximum of two children. There are 
also family rooms with Pullman beds.

www.amber-hotels.de/berlin |1  Kategorie Business Business category	 |2  Kategorie Komfort Comfort category    |3  Business Suite Business suite    |4  Kategorie Bestpreis Best price category
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|1  Restaurant	 |2  Tagungsraum Conference room    |3  Bar  

schlemmen 
IM ECONTEL HOTELfeast 

AT THE ECONTEL HOTEL
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ERHOLUNG UND GENUSS FÜR KÖRPER UND TEAMGEIST
REST AND TREAT BODY AND TEAM SPIRIT

	 www.amber-hotels.de/berlin|1  Restaurant	 |2  Tagungsraum Conference room    |3  Bar  

Beginnen Sie den Tag im ECONTEL HOTEL 
Berlin Charlottenburg mit einem ausgiebigen Früh-
stück vom reichhaltigen Buffet und schlemmen 
Sie ganz nach Ihrem Geschmack. Von montags bis 
samstags ist ab 18:00 Uhr genussvolles Speisen im à 
la carte-Restaurant möglich. Dabei werden regionale 
wie internationale Speisen mit normalen und kleinen 

Portionen offeriert. Ein belebender Cappuccino nach 
der Ankunft, ein Aperitif vor dem Essen oder ein 
Gläschen Wein oder Bier zum Ausklang des Tages? 
Die gemütliche Hotelbar ist montags bis samstags 
ab 17:00 Uhr für Sie geöffnet. 

Für Tagungen und Meetings bis zu 50 Personen 
verfügt das Hotel über zwei Tagungsräume.

Start your day at the ECONTEL HOTEL Berlin 
Charlottenburg with a breakfast from the extensive 
buffet. From Monday to Saturday from 6pm delicious 
meals are available at the à la carte restaurant. The 
menu offers small and normal size portions of 
regional and international cuisine. How about a 

cappuccino on your arrival, an aperitif before the 
meal or a glass of wine or beer as a nightcap? The 
cosy hotel bar is open Monday to Saturday from 5pm. 

For seminars and meetings the hotel offers two 
conference rooms for up to 50 people.
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U-Bahn undergroundS-Bahn suburban railway Hauptbahnhof main stationHBF

HBF

Entfernungen distances in km 

Museumsinsel 7,1
Nicolaiviertel 7,8 
Potsdamer Platz 6,0
Reichstag 6,3
Rotes Rathaus 9,0
Schiller Theater 1,5

Alexanderplatz 8,0
Berliner Philharmonie 6,0 
Brandenburger Tor 4,9
Checkpoint Charlie 7,6
Deutsche Oper 1,9
Gedächtniskirche 3,4 

Gendarmenmarkt 7,8
Hackesche Höfe 7,8 
KaDeWe 4,3 
Kurfürstendamm 3,4
Landesmuseum für 
Moderne Kunst 8,7

Schloss Charlottenburg 1,2
Siegessäule 3,7
Sony Center 6,0
Staatsoper 7,1
Topographie des Terrors 6,7

ECONTEL HOTEL Berlin Charlottenburg
Sömmeringstraße 24-26
10589 Berlin
Fon +49 30 34681-0
Fax +49 30 34681-063
berlin@econtel-hotels.de

Weitere AMBER HOTELS wie in München, Hilden/Düsseldorf, Bad Reichenhall ... unter www.amber-hotels.de 
More hotels and destinations like Munich, Hilden/Düsseldorf, Bad Reichenhall ... can be found at www.amber-hotels.de

www.amber-hotels.de

Autobahnen Motorways: 1,8 km - 4,5 km  |  Bushaltestelle Bus stop Quedlinburger Straße: 10 m  
U-Bahn Station Underground station Mierendorffplatz: 0,2 km  |  Flughafen Airport Tegel: 4,5 km  |  Flughafen Airport Berlin Brandenburg: 29 km
Hauptbahnhof Main train station: 4,5 km  |  Messe Berlin ICC (exhibition centre): 4,5 km
Anreise mit dem PKW: Umweltplakette erforderlich. An emission zone badge is necessary if you arrive with your own car.


